
「後藤新平文書」是如何被保存下來的？* 

 

伏見岳人**著，蔡蕙頻***譯 

 

 

翻譯說明 

    國立臺灣圖書館（以下簡稱本館）繼承日治時期臺灣總督府圖書館及南方資料

館館藏合計約 20 萬餘冊，其中包含後藤文庫、姉齒文庫等多種主題特藏。惟因長

期以來檔管制度規範不同與管理成效所致，再加上館藏經多次搬遷，有關各種主題

館藏的入藏緣由及典藏狀況，尚待進一步釐清與整理。 

    為積極發展臺灣學研究，拓展國際交流，本館於 2023 年 3 月 3 日與日本拓殖

大學拓殖アーカイブズ事業室（以下簡稱拓殖事業室）簽署國際交流協議書，共同

推動各項臺灣學研究事業。其中，拓殖事業室將與本館合作，由拓殖大學長谷部茂

教授、東北大學伏見岳人教授（拓殖大學國際日本文化研究所客座研究員）針對館

藏「後藤文庫」進行基礎調查。作為本項基礎調查的先行研究，伏見岳人教授慷慨

同意將其大作〈「後藤新平文書」是如何被保存下來的？〉（「後藤新平文書」はど

のようにして残されたか）交由本館翻譯為中文版，讓讀者認識 1930 年代「後藤

新平文書」整理、編纂的始末。爾後，「後藤文庫」的調查成果亦將於本刊陸續公

開。 

  本文原刊於《後藤新平の会会報》，第 26 期（2022.7），頁 1〜21，經作者伏見

岳人教授及該會同意授權，由本館翻譯為中文後刊載，謹此向伏見岳人教授、「後

藤新平の会」，以及推動本館與拓殖大學館藏共同研究案的國際日本文化研究所長

谷部教授致上最高謝意。 

  

 
* 本文原刊有「玉井廣平」（照片 1）、「田邊定義」（照片 2）、「鶴見祐輔（1885-1973

年）及其家人（1933 年攝）」（照片 3）、「『後藤新平伯傳記編纂會日誌』昭和 8 年

11 月 17 日〜11 月 20 日」（照片 4）及「『後藤新平伯傳記編纂會日誌』昭和 8 年

11 月 20 日〜11 月 27 日」（照片 5）等 5 張照片，其中，照片 1 及照片 3 因版權

問題，未能於本文刊載，惟為忠於原文，本文照片編號方式仍沿用。 
** 日本東北大學大學院法學研究科教授、日本拓殖大學國際日本文化研究所客座

研究員 
*** 國立臺灣圖書館編審 
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大量未利用資料之謎 

一、傳記編纂事業的開始（1930 年 12 月〜1931 年 7 月） 

二、編纂委員會的成立（1931 年 8 月〜1932 年 4 月） 

三、資料蒐集的加速（1932 年 4 月〜1932 年 8 月） 

四、等待鶴見歸國（1932 年 9 月〜1933 年 1 月） 

五、鶴見歸國後（1933 年 2 月〜1933 年 11 月） 

六、鶴見執筆期（1933 年 11 月〜1936 年 2 月） 

成就「後藤新平文書」的人們 

 

 

大量未利用資料之謎1 

    今日所留下大量有關後藤新平的文書中，僅有極少部分的資料被直接運用

在《〈決定版〉正傳  後藤新平》（以下簡稱《正傳》）裡。例如去年《會報》2

中也介紹過、同鄉的齋藤實寄給後藤的十封書信，一封都沒有被用在《正傳》

中。《正傳》裡，兩人的往來僅出現在第一卷的青年期，以及第八卷的晚年而已，

且這也只以齋藤實在晚年時的談話為基礎所寫成，那些兩人以官僚、政治家的

身分而活躍於世的時期所留下的大量資料，卻完全沒被用上。3筆者以擔任「網

路版後藤新平文書」（オンライン版後藤新平文書，丸善雄松堂，2021 年）監

修者的經驗來說，後藤新平文書之中，被運用於《正傳》中的比率，大致僅佔

全體的二成左右。 

    有關那些未被運用於《正傳》中的大量文書的謎團，本文將回溯 1930 年代

傳記的編纂過程一探究竟。去年所刊行的「網路版後藤新平文書」係加入目前

廣為普及的「微捲版後藤新平文書」（マイクロフィルム版後藤新平文書），再

追加收錄在奧州市立後藤新平紀念館4及後藤．安田紀念東京都市研究所市政專

門圖書館等地所發現的新資料而編成的數位檔案（デジタルアーカイブズ）。網

 
1 本文為筆者以 2022 年 3 月 20 日召開的第三次地域史研究講座 2022（奧州市教

育委員會．江刺（えさし）鄉土文化館主辦）上所發表的內容為基礎，再加上之

後的調查資料所增修之作。 
2 譯按：去年為 2021 年，《會報》為《後藤新平の会会報》。 
3 伏見岳人，〈水沢『二大明星』の交流―後藤新平と斎藤実〉，《後藤新平の会会

報》24（2021），頁 18-30。 
4 譯按：有關「紀念館」一詞，日文使用「記念館」，而中文寫作「紀念館」，因本

文為中文譯稿，故循中文寫法。以下同。 
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路版中被廣為世人所知的新資料之一是〈後藤新平伯傳記編纂會日誌〉（後藤新

平伯伝記編纂会日誌，以下簡稱〈日誌〉）。這是從 1930 年 12 月 3 日至 1937 年

8 月 14 日之間，傳記編纂會辦公室（事務局）長年持續記錄的工作日誌。以此

為基礎，再結合後藤新平紀念館及市政專門圖書館所藏的關係資料，終於能夠

詳實重現後藤新平傳記的編纂過程。 

    有關傳記編纂會的活動，春山明哲利用《後藤新平伯傳記編纂會報告》（後

藤新平伯伝記編纂会報告，1938 年），並闡論其特點。春山指出，傳記編纂會

從與後藤有關的人物之處廣為蒐集訪談筆記，並請 19 個支援團體5提供資料，

而這之中從臺灣婦人慈善會所取得的豐富的手寫資料，現藏於市政專門圖書館

中。6此外，最近馬場宏惠運用了〈日誌〉，介紹了裡面記載有關來訪者、編纂

會的出差、捐贈申請紀錄、收據核發、會議參加者及其內容、消耗品的購入、

筆記者的採用、出缺勤的狀況等各種事項。7 

    在此成果之上，本文將透過〈日誌〉等資料，重現後藤新平文書的形成過

程。究竟後藤新平文書是如何被蒐集、整理並留存至今的呢？關於這些直至今

日吾人尚不清楚的過程，我們將〈日誌〉所記錄的約七年的時間分成六個時期，

具體地闡明其中的發展。這是在「網路版後藤新平文書」的解說8中因稍嫌過於

專業而被割捨的內容，本文將據以解開為何會有大量資料未被運用於傳記裡的

謎團。 

  

 
5 日俄協會、日德文化協會、日德協會、日本放送協會、日本性病預防協會、都市

研究會、東洋協會、東京市聯合青年團、東京市聯合少年團、東京市政調查會、

東亞經濟調查局、臺灣俱樂部、臺灣婦人慈善會、拓殖大學、帝國鐵道協會、遞

信協會、電氣普及會、南滿洲鐵道株式會社、少年團日本聯盟等 19 個團體。 
6 春山明哲，〈『後藤新平伝』編纂事業と〈後藤新平アーカイブ〉の成立〉，《近代

日本と台湾》（東京：藤原書店，2008），頁 364-379。 
7 馬場宏恵，〈日誌等にみる後藤新平伯伝記編纂会の活動—発起人の一人、杉山

茂丸を例として〉，長井純市編，《近代日本の歴史と史料》（東京：花伝社，2022），

頁 349-368。 
8  伏見岳人，〈解題 オンライン版後藤新平文書の意義〉（2021），https://j-

dac.jp/gotoshinpei/gotoshinpei_kaidai.pdf，譯者檢索日期：2023 年 4 月 3 日。 
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一、傳記編纂事業的開始 

（1930 年 12 月～1931 年 7 月） 

    首先，我想介紹在最一開始的時候，負責文書蒐集的玉井廣平這號

人物。玉井是關心社會問題與教育問題的作家，因在仙臺同鄉會與後藤

結緣，9而服務於傳記編纂會辦公室。〈日誌〉第一天的 1930 年 12 月 3

日的條目裡，記載著委囑玉井從事材料蒐集。10玉井和東京市政調查會的

田邊定義合作，11共同推動對文書形成來說具有重要意義的草創時期資

料蒐集工作。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
9 玉井廣平，〈故後藤伯爵追悼会に於て〉，《雄弁》20：6（1929），頁 178-180。 
10 《後藤新平伯伝記編纂会日誌》（「オンライン版後藤新平文書」Y1-07-1~4）1930

年 12 月 3 日條目。以下將以「日誌（30.12.3）」這樣僅標示年月日的方式略記。

傳記編纂會正式成立後，玉井擔任「材料蒐集及整理主任」一職。〈退職願（昭

和七年二月十五日付）〉、「後藤伯伝記編纂会  給与関係及び任免関係書類綴

（編纂会-04-1）」（後藤新平紀念館館藏，以下簡稱為「任免書類綴」）。 
11 田邊定義是與東京市政調查會的成立有關的東京市職員，戰後擔任會長職務。佐

藤澄夫，《評伝田辺定義》（東京：時事通信社，2005）。 

照片 2  田邊定義(1888-2000) 

擷取自 1931 年 2 月 24 日東京市政調查會創立九周年紀念合影。 

公益財團法人後藤．安田紀念東京都市研究所提供。 
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    傳記編纂事業是僅由六人組成的負責人會（世話人会）所開始的，121931

年 1 月 9 日以池田宏的名義，向各界發出提供傳記編纂用的材料的請求信。13

經過 2 月 13 日發起人總會後，2 月 19 日的負責人會上，田邊和新名直和被指

名為幹事。143 月 19 日起，飯塚巖15成為臨時雇員，開始在玉井的指揮之下工

作。16一開始只預計工作兩個月的飯塚，到了 5 月仍繼續這份工作，6 月 30 日

起轉任正式的事務囑託一職。17 

    作為傳記用的資料，最為重要的是後藤本人手邊所留存的文書。因此，玉

井等人造訪了後藤宅邸，與他們討論之後，18在召開發起人總會前一天的 2 月

12 日，在後藤家召開了負責人會。也是因為家計上的理由，而有了將位於麻布

的後藤家出租給舊名古屋藩主的計畫，宅邸內的文件與圖書則委託市政調查會

來管理。192 月 16 日，220 個資料箱被搬進市政調查會的理事室，3 月 10 日臨

時雇用了水村正一來負責整理。20其後，4 月 12、13 日，在市政會館舉行的後

藤新平伯第三回忌追悼會中展示了後藤的遺物，他們也蒐集了 12 日夜裡「追

憶之夜」（追憶の夕）參加者們的追憶談。21此外，4 月 28 日第一次理事會上，

他們討論了與 19 個團體的聯絡人，22賀來佐賀太郎理事也委託了臺灣婦人慈善

會協助進行臺灣方面的資料蒐集。23市政專門圖書館典藏裡由臺灣婦人慈善會

 
12 分別為池田宏、新渡戶稻造、賀來佐賀太郎、田中清次郎、永田秀次郎、上田恭

輔等 6 人。 
13 「日誌（31.1.9）」。但是日誌上的日期誤記為 12 月 9 日。 
14 「日誌（31.2.13）、（31.2.19）」。新名直和是以東京放送局一開始的常務理事的身

分和後藤共事，在傳記編纂會中擔任會計工作。 
15 飯塚的經歷不詳。1929 年 1 月 17 日飯塚巖寫給德富蘇峰的信（德富蘇峰紀念館

館藏）裡，寫著「東京都本鄉駒込林町六番地」的住址，但沒有特別發現經歷等

線索。 
16 〈昭和六年三月十九日付臨時雇採用ノ件〉，收於「任免書類綴」。「日誌（31.3.19）」。 
17 〈昭和六年五月十五日付臨時雇継続採用ノ件〉，收於「任免書類綴」。〈昭和六

年六月三十日付事務嘱託委嘱状〉，收於「任免書類綴」。「日誌（31.6.22）」。 
18 「日誌（31.1.26）、（31.1.28）」。 
19 「日誌（31.2.12）」。 
20 〈（其一）後藤伯家文書受託整理記錄（昭和六年分、昭和七年分）〉（市政專門

圖書館所藏，以下略記為「整理記錄昭和六、七年」）。關於水村，除了知道他出

身於早稻田大學之外，其餘不詳。 
21 春山明哲，《近代日本と台湾》，頁 368。馬場宏恵，〈日誌等にみる後藤新平伯

伝記編纂会の活動——発起人の一人、杉山茂丸を例として〉，頁 353。 
22 〈第一回理事会記録〉、〈役員会記録（編纂会-05-1）〉（後藤新平紀念館館藏，以

下略記為「役員会記録」）。 
23 「日誌（31.4.28）」。 
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所蒐集的大量的報紙謄寫，便是其成果。24 

 

表 1  負責人會（時間：1930 年 12 月時） 

姓名 出生年 所屬、職稱等 

池田宏 1881 前東京市副市長（助役）、前神奈川縣知事 

新渡戶稻造 1862 前國際聯盟事務次長、太平洋問題調查會理

事長 

賀來佐賀太郎 1874 前臺灣總督府總務長官 

田中清次郎 1872 前滿鐵理事、日俄協會理事 

永田秀次郎 1876 東京市長 

上田恭輔 1871 前滿鐵總裁特別秘書、殖民政策學者 

 

表 2  後藤新平伯傳記編纂會理事會（1931 年 2 月時） 

姓名 出生年 所屬、職稱等 

池田宏、新渡戶稻造、賀來

佐賀太郎、田中清次郎、永

田秀次郎、上田恭輔 

左列成員的出生年、所屬、職稱等，請參照

表 1 

服部金太郎 1860 株式會社服部時計店社長、貴族院議員 

堀啟次郎 1867 阪神電氣鐵道會社社長 

長與又郎 1878 東京帝國大學醫科大學教授 

長尾半平 1865 前東京市電氣局長、眾議院議員 

增田次郎 1868 大同電力社長 

兒玉秀雄 1876 朝鮮總督府政務總監、貴族院議員 

 

    至於要如何處理從後藤家中搬出來的資料，5 月 21 日，後藤一藏、田中清

次郎、池田宏等人討論了整理方針，25並決議圖書部分交由市政調查會設置特

別書庫來保存；不保存的小冊子、舊報紙、書信及文件則視為傳記資料加以管

理；其他物件交還後藤家，不要的物品則焚毀。可能的話，書信最好能在後藤

家直接進行整理，他們將之視為編纂傳記時極為重要的資料加以整理。此外，

關於後藤在任中的文件，由於多有後藤的手寫註記和秘密事項，對傳記編纂來

 
24 「日誌（31.8.26）」。春山明哲，《近代日本と台湾》，頁 369。 
25 「整理記錄昭和六、七年」。 
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說相當重要，因此決定如下：「選定適合的主事者，經逐項確認後，決定焚毀較

好的文件（例如警視廳特高課內報等），此時就將之焚毀，如果判定交還發出此

文件的官廳保存較適當的文件（大震災罹災的官廳或許有此希望），則將之交

還，交後藤家保存亦可者則搬回後藤家等等，可依各種文書的性質，做適當的

處置。」26如此，極早就已決定了將一部分的文件直接燒毀，或是交還給發出官

廳的整理方針。27 

    收到此方針後，傳記編纂會的玉井和飯塚兩人也開始著手整理資料。28他

們暫時保管了後藤家所追加的資料，玉井整理出目錄。296 月 15 日，後藤一藏

拜訪了傳記編纂會辦公室，帶來了一整箱與相馬事件相關的文件及其目錄。30

由此可知這些與曾動搖後藤家的相馬事件有關的文件，另外被收藏在宅邸內的

某處嚴密保管中。另外，他們也從熟知後藤前半生的石黑忠惪、金杉英五郎、

窪田靜太郎、清浦奎吾等人那裡進行了訪談筆記。31這是因為相較於多位傳記

編纂會的理事等人熟悉後藤的後半生，了解其醫師時期及衛生局時期資訊的人

相對較少的緣故。他們向水澤的舊友付岡兵助，以及向住在山口的衛生局時期

秘書林茂香請求資料的提供，也是出於同樣的理由。32 

    召開第二次理事會的 7 月 18 日，在東京市政調查會上，眾人協議了文書

的整理方針。33他們決定依目前為止的整理情形，書信交由菊池忠三郎來分類

整理，再出借給傳記編纂掛；屬於外務省、鐵道院及滿鐵的文件則由田中清次

郎來挑選、整理，其他文件則交由市政調查會來處理的方針，但是對傳記編纂

具有必要性之物要另外抽出來保存。7 月 24 日，後藤一藏、佐野靜子和鶴見愛

子等人拜訪市政會館，就圖書等之後要還給後藤家的物品該如何分類進行討

 
26 本文在引用資料時，另外將舊字體改為新字體，將片假名、變體假名調整為平假

名，並加上標點符號。（）表示是原註，［］則是伏見的註記。 
27 〈後藤伯家文書類整理ニ関スル中間報告並ニ其ノ処理案〉，收於「整理記錄昭

和六、七年」。 
28 「日誌（31.5.26）、（31.5.28）、（31.5.29）、（31.6.1）、（31.6.3）、（31.6.4）、（31.6.8）、

（31.6.9）、（31.6.12）、（31.6.13）」。 
29 「日誌（31.5.29）、（31.6.2）、（31.6.16）」。 
30 「日誌（31.6.15）」。 
31 「日誌（31.6.24）、（31.7.27）、（31.7.29）、（31.8.4）」。 
32 「日誌（31.7.29）、（31.7.31）」。 
33 出席者除了理事池田宏、田中清次郎，以及岩永裕吉、田島道治、菊池忠三郎，

再加上田邊定義，給理事增田次郎的則是之後送達。〈後藤伯家文書類整理方針

案（昭和六年七月十八日付）〉（市政專門圖書館館藏）。 
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論。34還有，有關後藤的藏書，在 7 月 28 日的協議會上，眾人抱持著「連銅像

都要保存的態度」，對於將所有資料全部彙整起來，交由市政調查會另以其他空

間永久收存這件事意見一致。35這時候的〈日誌〉中，可以看到多筆後藤新平伯

傳記編纂會從田邊那裡得到了市政調查會內一部分後藤資料的記載。36 

 

表 3  後藤新平傳記編纂及「後藤新平文書」大事年表（1） 

  （1930 年 12 月〜1932 年 8 月） 

年 月 日 事項 

1930 

昭和 5 

12 3 《後藤新平伯傳記編纂會日誌》的記述開始。 

13 負責人會與 19 個團體代表人的會議。 

1931 

昭和 6 

1 9 以池田宏的名義，向各界發送提供傳記用的材料的請

求。 

2 12 在後藤家舉行負責人會。 

13 發起人總會。齋藤實被推薦為會長。決定 12 位理事

的委囑。 

16 從後藤家搬出 220 個資料箱到市政調查會理事室。 

19 在負責人會上，田邊定義和新名直和被指名為幹事。 

3 10 臨時雇入水村正一負責資料箱的整理工作。 

19 飯塚巖任臨時雇員，在玉井廣平的指揮之下開始工

作。 

4 12、

13 

在市政會館舉行後藤新平伯第三回忌追悼會。 

28 第一次理事會，討論和 19 個團體的聯絡人、蒐集在

臺灣的資料等事項。 

5 21 關於後藤家搬出的資料，後藤一藏、田中清次郎、池

田宏等人討論整理方針。 

6 15 後藤一藏拜訪傳記編纂會辦公室，交付裝箱的相馬事

 
34 《後藤家図書・文書・物件類委託保管に関する記録》（東京：財団法人東京市

政調査会，1978），頁 4。（後藤新平紀念館館藏） 
35 〈後藤伯家蔵書処理案（昭和六年七月二三日付）〉（市政專門圖書館所藏）。出

席者有田中、菊池、池田、岩永。 
36 「日誌（31.7.3）、（31.7.12）、（31.7.18）、（31.7.30）、（31.8.8）、（31.8.10）」。 
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件文件及其目錄。 

30 飯塚巖正式成為事務囑託。 

7 18 第二次理事會。在東京市政調查會聚會，協商文書的

整理方針。 

24 後藤一藏、佐野靜子、鶴見愛子等人拜訪市政會館，

協議有關歸還圖書等事宜。 

28 協議會上，決定了將後藤的藏書保存於市政調查會另

外的空間。 

8 下旬 玉井廣平罹病，難以工作。 

9 15 水村正一離職。 

中旬 玉井廣平短暫復職。 

10 8 第三次理事會，玉井廣平再度因身體狀況不佳而缺

席。 

20 池田宏理事向關係人發送收入金報告及資料整理期中

報告。 

11 16 第四次理事會，報告資料蒐集狀況。 

12 2 為了書信類的文書整理，文書箱 54 個被送往京都的

清野家。 

22 預定召開第五次理事會因出席人數不足而流會。編纂

委員的選定委由永田秀次郎理事處理。 

1932 

昭和 7 

2 15 玉井廣平提出辭呈，辭去資料蒐集及整理主任一職。 

3 17 12 名新任編纂委員就職。 

18 開始以時期來區分資料。 

4 9 召開第一次編纂委員會。 

8 31 召開第六次理事會與第二次編纂委員會。討論資料整

理的現況及今後的方針。 
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二、編纂委員會的成立 

（1931 年 8 月～1932 年 4 月） 

    然而，從 8 月下旬開始，玉井廣平因病而難以工作。37雖然由事務囑託飯

塚巖代理玉井請假期間的業務，但關於自己的責任突然變得如此重大，他向幹

事田邊定義及新名直和陳述了他的想法。38某日，飯塚被丸之內警察召去，被詳

細地訊問了有關傳記編纂委員會向各界募款的活動。他在〈日誌〉上記下這是

事前並未申請的「失策」。39且〈日誌〉上也有飯塚因母親過世而返回東北老家，

編纂會呈現停滯的狀態等相關記述。409 月中旬，玉井短暫回到職場，但 10 月

又再度因身體狀況不佳而住進帝大醫院。41玉井缺席了 10 月 8 日的第三次理事

會，在另一個房間中等待的飯塚，從田邊等人那裡接下了事務手續的續辦工作。

42 

    另一方面，由於市政會館內的後藤資料整理工作大致已完成，負責的水村

正一便於 9 月 15 日離職。43因此 10 月 20 日池田宏理事便寄送了關於賣掉後藤

家資料的不用物的收入金報告，以及資料整理的期中報告書面資料等給相關人

士。4411 月 16 日第四次理事會上報告了資料蒐集狀況，將其分為履歷書、年

表、福島‧名古屋時期的書信、相馬事件、單行本、小冊子、剪報、訪談筆記、

日記（明治 31、39 年）、晉京日乘（譯按：1907 年後藤新平訪問北京時，隨行

者所記下的日誌）、棲霞詩稿、傳記等大類，各自做了概要的報告。45 

    至此，市政調查會及傳記編纂會將資料的概要做了大項的區分，接著就等

著要將大量的書信及文件做逐項的清查及分類作業。忙碌的田中清次郎理事及

菊池忠三郎沒有辦法憑一己之力進行這些事，雀屏中選取而代之的是後藤的姪

 
37 「日誌（31.8.25）、（31.8.29）、（31.9.4）、（31.9.11）」。 
38 「日誌（31.8.26）、（31.8.28）」。 
39 「日誌（31.8.24）」。 
40 「日誌（31.9.6~10）」。飯塚在回程中在仙臺下車，由此可推知他的家鄉在東北地

方。 
41 「日誌（31.9.19）、（31.10.12）、（31.10.27）」。 
42 〈第三回理事会記録〉，收於〈役員会記録〉。「日誌（31.10.8）」。 
43 「整理記錄昭和六、七年」。「日誌（31.9.15）」。 
44 收於〈後藤家文書の件に関し関係者へ宛集方照会の件（昭和九年五月三一日）〉

（市政專門圖書館館藏）。 
45 〈第四回理事会記録〉，收於〈役員会記録〉。 
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女清野富美子，46以及她的丈夫清野謙次。身為京都帝國大學醫學部教授的清

野謙次是以蒐集考古學及人類學資料而聞名的人物，他是最適合替後藤資料進

行詳細整理的人選。經過相關人士的協議後，決定將後藤資料送往京都的清野

家，12 月 2 日，寄出了 54 個文書箱。47雖然他們希望清野的整理工作能在 1932

年中完成，但實際上是到了 1934 年 3 月 28 日為止，共分成 39 次、斷斷續續

地將資料箱分批送還市政會館。48田邊嚴謹地進行這些工作，妥善地保管這些

關係文件。49 

    如此，相較於後藤書信與文件清查的安排有了進展，傳記編纂會辦公室也

努力在增加訪談筆記，首藤政雄新加入陣容。50此時期所蒐集的訪談包含宮尾

舜治、富士川游、森孝三、永井環、龍居賴三、早川鐵治、入澤達吉、岩佐新、

堀內文次郎、鈴木伊十、川本宇吉郎等人。51他們多為醫師相關者、後藤的側近

人士，以及與相馬事件相關的人物，看得出來這是要充實資料比較不足的部分。 

    而取代忙碌的理事們的是，擔起編輯實務重擔的新成立的編輯委員會。12

月 22 日的第五次理事會因出席人數不足而流會，編纂委員的選定交由永田秀

次郎理事為之。52隔年的 1932 年 2 月 22 日，永田向各位理事發出編纂委員的

組織之照會，5312 名新任編纂委員於 3 月 17 日起就職。54這 12 名包含最早的

負責人池田宏、新渡戶稻造、賀來佐賀太郎、田中清次郎、永田秀次郎、上田

恭輔等 6 名理事，以及負責資料整理的岩永裕吉、田島道治、清野謙次、菊池

忠三郎，再加上鶴見祐輔及前田多門。 

  

 
46 清野富美子是後藤妻子和子的姊姊，安場トモ的次女。 
47 「整理記錄昭和六、七年」。〈清野謙次氏宛着荷報告〉（市政專門圖書館館藏）。

清野富美子，〈新平叔父の思い出〉《後藤新平月報一》（東京：勁草書房，1965），

頁 6。之後所追加提供的後藤家資料也被送往京都。「日誌（33.2.21）」。 
48 「整理記錄昭和六、七年」。〈後藤伯家文書受託整理記録（昭和八年）〉（市政專

門圖書館館藏）。 
49 〈清野謙次氏宛着荷報告〉。 
50 「日誌（31.12.12）」。 
51 「日誌（31.10.20）、（31.10.26）、（31.11.17）、（31.12.19）、（32.1.18）、（32.1.19）、

（32.1.22）、（32.1.25）、（32.1.26）、（32.1.30）」。 
52 〈第五回理事会記録〉，收於〈役員会記録〉。「日誌（31.12.22）」。 
53 「日誌（32.2.22）」。 
54 「日誌（32.3.17）」。 
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表 4  編纂委員會（1932 年 3 月時） 

姓名 出生年 所屬、職稱等 

池田宏、新渡戶稻造、

賀來佐賀太郎、田中清

次郎、永田秀次郎、上

田恭輔 

左列成員的出生年、所屬、職稱等，請參照表

1。 

岩永裕吉 1883 前後藤鐵道院總裁祕書、日本新聞聯合社專務理

事 

田島道治 1885 前後藤鐵道院總裁祕書、昭和銀行常務理事（常

務取締役） 

清野謙次 1885 後藤的姪女的丈夫、京都帝國大學醫科大學教授 

菊池忠三郎 1869 前後藤新平內務大臣秘書官 

鶴見祐輔 1885 後藤的女婿、前眾議院議員 

前田多門 1884 前東京市副市長（助役）、東京朝日新聞社論說委

員 

 

    與之相應的是玉井在 2 月中旬左右提出辭去資料蒐集及整理主任的辭職

信。55田邊與新名從玉井手上接下工作，563 月 14 日的〈日誌〉上寫著「工作

大致上恢復常態」。57一年後的 1933 年 4 月 10 日，玉井辭世。 

 

  

 
55 前引〈退職願（昭和七年二月十五日付）〉。 
56 「日誌（32.3.8）、（32.3.15）、（32.3.16）、（32.3.25）」。 
57 「日誌（32.3.14）」。 
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三、資料蒐集的加速 

（1932 年 4 月～1932 年 8 月） 

    接下來，田邊定義成為編成後藤文書的中心人物。3 月 18 日的〈日誌〉寫

著「試著將資料依各時期來分類」，從此可知他意識到傳記執筆時的利用方法，

開始嘗試依照時期順序進行再整理。58此外，傳記的預定執筆者鶴見祐輔也答

應擔任編纂委員。59 

    在 4 月 9 日所召開的第一次編纂委員會上，田邊提出此後的資料蒐集計

畫。包含已經完成筆記的訪談共 24 人、去年三周年忌的「追憶之夜」上完成筆

記的訪談 12 人，以及正在接洽訪談筆記的 19 人，再加上以前首相山本權兵衛

為首，被認為是日後有必要進行訪談的人士有 69 位。此外，需要實地踏查的地

方有水澤町、千葉縣保田的存林寺、名古屋市、廣島市、福島市、須賀川町等

地，「由於有必要對住在這些地方的耆老進行口述訪談，因此或需要儘早展開調

查」。再者，要與之交涉、商借有關後藤書信及意見書的人物是山縣公爵家、伊

藤公爵家、桂公爵家等，共列出 46 家。他們也討論了其他像是要由在美國的鶴

見請託向 Charles A. Beard 進行訪談筆記、由森孝三或永田秀次郎向 Wilhelm 

Solf 德國駐日大使提出進行訪談的邀請等。60四天後的 4 月 13 日是後藤的三周

年忌日，這天夜裡也舉行了追憶會。61前述的名冊可說也是為了這一天而準備

的全面性掌握清單，從這裡就可以看到田邊作業時的細緻程度。此外，那些送

往京都清野家的後藤資料，已經整理完畢的部分，連同目錄裝了好幾箱被分批

送回東京，並由傳記編纂會確認了其內容。62 

    此時飯塚全力投入的是相馬事件資料的整理。如前所述，這些曾被另外保

 
58 「日誌（32.3.18）」。 
59  〈後藤新平伯伝記編纂ニ関シ理事会、編纂委員会等ノ裁定シタル項目中抜抄

（昭和八年・一○）〉（收於「任免書類綴」）中昭和六［1931］年 12 月 12 日理

事會紀錄中，寫著《正傳》的脫稿期是鶴見回國後的一年以內。然而就像先前所

說的，這第五次理事會因人數不足而流會，並決定將編纂委員的委任交由永田

處理。參見〈第五回理事会記録〉。可推知約莫此時將執筆工作委託給鶴見。此

外，1932 年 4 月 11 日，鶴見也承諾擔任編纂委員。「日誌（32.3.18）、（32.5.3）」。 
60 〈第一回編纂委員会記録〉，收於〈役員会記録〉。馬場宏恵，〈日誌等にみる後

藤新平伯伝記編纂会の活動——発起人の一人、杉山茂丸を例として〉，頁 360-

361。 
61 「日誌（32.4.13）」。 
62 「日誌（32.4.19）、（32.5.30）、（32.6.25）、（32.7.26）」。 
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存在後藤宅邸內某處的資料，和那些被送往清野家的資料不同，被保管於傳記

編纂會內。63飯塚一邊將它們全部讀完，一邊與當時的辯護人飯田宏作取得聯

繫，從湯目補隆的口中聽取有關相馬事件的訪談。64他依循田邊的指示，製作相

馬事件的資料目錄，此時池田宏提出僅留大架構即可的意見，因此飯塚再將之

簡化。65這表示後藤側近的人們對於相馬事件話題仍然採取相當謹慎的應對態

度。 

    以此基礎作業為本，他們預計以 8 月底的理事會為期，將資料整理的工作

告一個段落。這些資料畢竟是執筆傳記時使用的材料，因此一開始就希望將它

們依照傳記中劃分的各個時期進行配置。如此一來，傳記的目次就很必要了。

但是，執筆人的鶴見還滯留在美國，不可能馬上做出目次。因此田邊等人便一

邊留意不要搶了鶴見的編輯權，一邊花了兩個月左右的時間，自己先整理出後

藤的履歷書和臨時的目錄。66 

    8 月 31 日這天先後舉行了第六次理事會與第二次編纂委員會，67以田邊等

人所完成的「後藤新平伯傳記粗材整理規準表」68為基礎，眾人討論了資料整理

的現況及今後的方針。從「第一編  水澤時期」、「第二編  福島時期」開始，

一直到「第二十一編  辭世」，大致上依照時期順序將資料分類的這張表，至今

仍是後藤新平文書的分類法原型。另外，末尾的「第二十二編  看見伯爵」這

個獨特的項目也非常有趣。「作為學者的伯爵」、「作為政治家的伯爵」、「從其他

各面向所看到的伯爵」、「身為一般人的伯爵」、「在家裡的伯爵」、「伯爵的身體」、

「和子夫人之事」、「對伯爵的正確理解與誤解」、「伯爵家的出入」、「伯爵的年

金及退休金（恩給）」、「伯爵家的稅金與保險金」、「伯爵家的年中行事」、「積善

餘慶」等，洋洋灑灑共 13 章，這部分對於《正傳》來說，未必是充分被採用的

內容，但它展現了與後藤熟識的人們才有的獨特觀點。這個部分的規劃博得好

評，飯塚很得意地在〈日誌〉上寫下「某人說笑著說，給鶴見的執筆費用，應

該要有一半分給作成這份目錄的編輯者」這段從參加會議的田邊那裡聽來的

 
63 「日誌（32.4.21）」。 
64 「日誌（32.5.9）、（32.5.17）、（32.6.4）、（32.6.28）」。之後也持續蒐集相馬事件的

資料。「日誌（32.10.8）、（33.5.4）、（33.5.6）、（33.6.2）、（33.6.6）、（33.8.1）」。 
65 「日誌（32.6.12）、（32.8.24）、（32.8.29）」。 
66 「日誌（32.6.14）、（32.6.15）、（32.6.16）、（32.6.17）、（32.6.20）、（32.6.22）、（32.7.15）、

（32.7.21）、（32.8.9）、（32.8.18）、（32.8.19）、（32.8.22）、（32.8.27）、（32.8.30）」。 
67 〈第六回理事会記録〉，收於〈役員会記録〉。〈第二回編纂委員会記録〉，收於〈役

員会記録〉。 
68 〈後藤新平伯伝記粗材整理基準表（編纂会-06-1）〉（後藤新平紀念館所藏）。 
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話。69 

 

四、等待鶴見歸國 

（1932 年 9 月～1933 年 1 月） 

    然而，自此以後，傳記編纂事業不得已只能暫時原地踏步。那是因為執筆

者的鶴見依然滯留於美國，不等他回國，執筆作業和資料整理的工作就無法推

進的緣故。 

    9 月 10 日，田邊寫了一封報告狀況的書信給人在紐約的鶴見。隨信附上

「第二次編纂委員會紀錄」及「編纂委員會組織及其附帶事項」，上頭清楚寫著

傳記的脫稿日期是鶴見歸國後的一年之後。另外，這封信中，除了提到資料整

理的進度外，田邊也做出「飯塚為人確實，非常有才幹、經驗也相當豐富」這

樣的評價。70由於鶴見沒有回信，11 月 19 日田邊再度寫信給人在洛杉磯的鶴見

確認，71鶴見回覆將在 1933 年 1 月初回國。72 

    清野每個月都將整理好的後藤資料送回東京。7312 月 1 日，田中清次郎理

事與田邊拜訪了京都的清野家，討論後藤資料中那些不要的文件的處理方法。

74此外，隨著市政會館內整理完成的後藤資料越來越多，要如何保管它們的問

題也浮上檯面。因此，在會館五樓，傳記編纂會辦公室換了位置，用後藤家捐

贈的書架，分門別類地收納了後藤資料。75在 8 月底的第二次編纂委員會上，

眾人確立了傳記中使用的資料，在編纂事業完成後盡可能地整合起來，交由東

京市政調查會等單位統一保管的方針。76並與市政調查會內收藏後藤藏書的文

庫，也進行相應的調整。77 

 
69 「日誌（32.8.31）」。 
70 1932 年 9 月 10 日田邊定義寄給鶴見祐輔的書信，〈鶴見祐輔関係文書〉（國立國

會圖書館憲政資料室典藏）2940。同一書信的複本也收在「任免書類綴」裡。「日

誌（32.9.14）」。 
71 1932 年 11 月 19 日田邊定義寄給鶴見祐輔的書信，〈鶴見祐輔関係文書〉409-1。 
72 「日誌（32.11.19）」。 
73 「日誌（32.9.24）、（32.11.4）、（32.11.28）、（32.12.1）」。 
74 「日誌（32.12.1）」。 
75 「日誌（32.12.1）、（32.12.2）、（32.12.3）、（32.12.10）、（32.12.16）」。 
76 〈第二回編纂委員会記録〉。 
77 「日誌（32.11.12）、（32.12.21）、（32.12.28）、（33.1.13）」。 
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    在等待鶴見歸國的這段期間，他們向 19 個團體及相關官廳發出提供追加

資料的請託。78除了原先任職於東京放送局的新名直和幹事拜訪了遞信

協會之外，他們也個別與臺灣婦人慈善會顧問鎌田正威取得聯繫。79收到

這些請託，東亞經濟調查局、帝國鐵道協會、東洋協會、拓殖大學、日

俄協會、臺灣婦人慈善會、臺灣俱樂部、電氣普及會等單位都提供了追

加資料。80而為了提高鶴見回國後的工作效率，日野資誠81以囑託的身分

加入團隊，開始抄寫書信與日記等資料。82 

    某次，書畫商武者仲次郎造訪傳記編纂會，出示有關臺灣鴉片制度的後藤

意見書。83這應該是他聽說資料蒐集活動的消息後的兜售行為吧！武者改天又

再度來訪，這次帶來了似乎是從安場家所流出的後藤與安場保和的書信。最後，

收到傳記編纂會的聯絡，後藤家買下這些文件，同時他們也提醒安場家不要將

資料流出。84 

 

表 5  後藤新平傳記編纂及「後藤新平文書」大事年表（2） 

   （1932 年 9 月─1939 年 11 月） 

年 月 日 事項 

1932 

昭和 7 

9 10 田邊定義寄給人在紐約的鶴見祐輔有關狀況報告的書

信。 

11 19 田邊再度寄信給人在洛杉磯的鶴見祐輔，報告狀況。 

12 1 田中清次郎理事與田邊拜訪京都的清野家，協商有關

後藤資料中不要的文件的處理方法。 

1933 

昭和 8 

1 3 鶴見祐輔回到橫濱。 

2 17 舉行第七次理事會及第三次編纂委員會。 

5 24 鶴見開始著手查閱資料。 

 
78 「日誌（32.11.25）」。 
79 「日誌（32.10.27）、（32.11.12）」。鎌田的名字出現在「日誌（32.11.2）」裡。 
80 「日誌（32.11.29）、（32.12.13）、（32.12.19）、（32.12.20）、（32.12.21）、（33.1.13）、

（33.1.20）、（33.2.8）」。 
81 日野是 1880 年生，服務於遞信省、郵局，1932 年退休。收於〈日野資誠履歴書〉、

「任免書類綴」。 
82 「日誌（32.11.22）、（32.11.24）、（32.12.19）、（32.12.21）、（33.1.9）、（33.1.10）、

（33.1.11）、（33.1.16）、（33.1.18）、（33.1.24）、（33.1.27）」。 
83 「日誌（32.10.18）」。 
84 「日誌（33.3.28）、（33.3.29）」。 
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7 14 第四次編纂委員會。 

下

旬 

鶴見出差至加拿大班夫（Banff） 

9 下

旬 

鶴見回國。 

10 7 鶴見出差至北海道。 

 15 鶴見的老師新渡戶稻造在加拿大過世。 

11 4 鶴見出差至高知。 

18 新渡戶稻造的喪禮在青山齋場舉行。 

20 永田秀次郎理事來會，與鶴見會面。 

1934 

昭和 9 

2 3 田邊辭去幹事一職。 

6 4 市政調查會上關係者討論後藤藏書的處理方法。 

8 20 後藤藏書中，日文書、西文書合計 1,278 冊贈與東京

市政調查會圖書室。 

1936 

昭和 11 

2 20 第 19 屆眾議院議員選舉，鶴見轉至岩手縣第二選區，

當選。 

1937 

昭和 12 

4 - 鶴見祐輔《後藤新平》第 1 卷由後藤新平伯傳記編纂

會刊行。 

7 - 鶴見祐輔《後藤新平》第 2 卷由後藤新平伯傳記編纂

會刊行。 

8 14 〈後藤新平伯傳記編纂會日誌〉記述結束。 

10 - 鶴見祐輔《後藤新平》第 3 卷由後藤新平伯傳記編纂

會刊行。 

1938 

昭和 13 

7 - 鶴見祐輔《後藤新平》第 4 卷由後藤新平伯傳記編纂

會刊行。 

10 - 後藤新平伯傳記編纂會編《後藤新平伯傳記編纂會報

告》刊行。 

後藤新平伯傳記編纂會解散。 

1939 

昭和 14 

11 - 後藤新平伯關係文書處理委員會編《後藤新平伯關係

文書目錄》完成。 
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五、鶴見歸國後 

（1933 年 2 月～1933 年 11 月） 

    1933 年 1 月 3 日，鶴見祐輔回到橫濱，傳記的執筆工作總算要開始了。但

是，鶴見首度現身傳記編纂會辦公室卻是在他歸國一個月之後的 2 月 4 日。852

月 17 日召開第七次理事會與第三次編纂委員會，決定增聘負責速記事務的女

性 1 名來協助鶴見。鶴見在這時再次聲明「將用一年來寫」。86 

    然而，鶴見的執筆卻總無什麼進展。從 3 月的〈日誌〉來看，女性秘書的

選任這件事耗費了不少心思。87到了 5 月 24 日，〈日誌〉裡記了「鶴見委員開

始著手查閱資料」這樣短短的一句話。88臺灣富豪辜顯榮來訪時，鶴見的應對也

相當積極，特別舉辦茶會並且披露其傳記論。897 月 14 日第四次編纂委員會上，

不管訪談筆記作業早已進行了一定的進度，鶴見仍然再度談到其所擬定的口述

訪談的訪談方法有關的要項。90接著，鶴見在 7 月下旬到 9 月下旬之間，為了

太平洋問題調查會而出差前往加拿大的班夫（Banff）。回國後又從 10 月 7 日起

出差至北海道，11 月 4 日又出差至高知。91在從北海道回來的歸途中，他也確

實繞去水澤與飯塚會合，進行了與傳記相關的調查。92不過，在兩次出差之間的

10 月 30 日，鶴見整天在自己的房間裡專心揮毫，〈日誌〉上記載著 11 月 2 日

飯塚將鶴見的墨寶寄到水澤。93鶴見在遷往市政會館四樓的傳記編纂會辦公室

之外，另於該館九樓設置了寫作專用的房間，飯塚等人將資料送往九樓的紀錄

散見於〈日誌〉各處。94 

    鶴見當然也有他的理由。滿洲事變之後，日美關係明顯惡化，甚至連他的

 
85 「日誌（33.2.4）」。 
86 〈第七回理事会記録〉，收於〈役員会記録〉。收於〈第三回編纂委員会記録〉、

〈役員会記録〉。「日誌（33.2.17）」。 
87 「日誌（33.3.7）、（33.3.14）、（33.3.15）、（33.3.20）、（33.3.22）、（33.3.24）」。被

錄取的小松富美生於 1910 年，有教師資格（教員免許）。〈小松富美履歴書〉，

收於「任免書類綴」。 
88 「日誌（33.5.24）」。 
89 「日誌（33.6.15）、（33.6.17）」。 
90 〈第四回編纂委員会記録〉，收於〈役員会記録〉。 
91 「日誌（33.10.7）、（33.11.4）」。 
92 「日誌（33.10.3）、（33.10.11）」。 
93 「日誌（33.10.30）、（33.11.2）」。 
94 「日誌（33.6.2）、（33.6.5）、（33.9.22）、（33.10.6）」。 
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恩師新渡戶稻造都沒能造成美國輿論的變化，10 月 15 日客死於加拿大。鶴見

將這個宣傳外交當成自己的任務，正是如此，他優先選擇出席國際會議與發行

訪美紀錄。95與這些事相比，撰寫後藤的傳記這件事，在他心中就不是最緊要的

課題了吧？和這兩年完全都在進行資料整理的田邊等人相比，明顯可以感覺到

態度上的冷熱。 

    在這樣的狀況下，田邊等人也只能繼續做那些他們能做的事。大概是為了

讓鶴見對執筆的態度轉為積極一些，6 月起，他們打算每周召開由鶴見、田邊、

新名、飯塚等 4 人組成的協議會並維持下去，96但這件事似乎只維持到鶴見 7

月的海外出差前而已。97日野資誠抄寫書信與日記的工作仍然持續中，98再加入

新的事務囑託都倉義一和水元重行，99訪談筆記也不斷累積。其對象包含新渡

戶稻造、財部彪、菅原通敬、阪谷芳郎、福澤桃介、星一、長尾半平、藤田謙

一、金子直吉等人。100此外，他們也收到大日本私立衛生會及日本衛生會所提

供的資料，101並催促 19 個團體中的 7 個團體追加提供資料，102還再次照會日本

性病預防協會提供後藤的生前最後的執筆原稿。103田邊和飯塚也曾為了請託提

供滿鐵時期的資料，再度拜訪位在麻布的後藤家。10411 月 18 日，眾人皆為了

協助新渡戶稻造的葬儀而外出。105 

    這裡我想稍微詳細地檢視一下這個時候的〈日誌〉。「11 月 18 日（六）  一、

 
95 鶴見祐輔，《欧米大陸遊記》（東京：大日本雄弁会講談社，1933）。 
96 「日誌（33.6.6）」。 
97 「日誌（33.6.14）、（33.6.22）、（33.7.6）、（33.7.18）」。 
98 「日誌（33.3.24）、（33.3.25）、（33.5.12）、（33.7.8）、（33.6.2）、（33.7.29）、（33.8.12）、

（33.9.1）」。 
99 「日誌（33.7.14）、（33.7.18）」。都倉長年擔任實業之日本社編輯主任。收入〈昭

和八年七月十八日臨時嘱託雇入ノ件〉，「任免書類綴」。水元是眾議院速記部技

手。〈昭和八年七月十八日速記者嘱託ノ件〉，收於「任免書類綴」。此外，9 月

末時，都倉離職。「日誌（33.9.29）、（33.10.2）」。 
100 「日誌（33.7.24）、（33.7.26）、（33.7.28）、（33.7.29）、（33.8.1）、（33.8.4）、（33.8.7）、

（33.8.18）、（33.8.24）」。但是福澤以匿名為條件進行訪談筆記。「日誌（33.8.23）」。 
101 「日誌（33.2.25）、（33.2.28）、（33.5.4）、（33.5.5）、（33.5.6）、（33.5.8）、（33.5.9）」。 
102 分別是東京市聯合青年團、同少年團、日德文化協會、日德協會、滿鐵支社、

日本性病預防協會與都市研究會。至於當下正在討論中的日本放送協會、已經

約好由傳記編纂會前去拜訪的少年團日本聯盟，以及當時正在準備提供的遞信

協會，他們並沒有催促這三個團體。「日誌（33.5.3）」。 
103 「日誌（33.9.14）」。 
104 「日誌（33.4.21）、（33.7.5）」。 
105 「日誌（33.11.16）、（33.11.18）」。 
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故新渡戶［稻造］理事的葬儀在青山齋場舉行。本會從鶴見［祐輔］委員以下，

全員總動員參與之。日野［資誠］囑託負責留守小石川本邸。飯塚［巖］囑託、

田邊［定義］幹事則是早上八點以前都在青山齋場進行各種準備。這次是近來

少有的肅穆盛大的喪禮」。此次新渡戶喪禮隔天是星期日，因此沒有留下紀錄，

再隔一天又繼續記著「11 月 20 日（一）  一、飯塚囑託遲到。  二、田島道

治（本會委員）代表新渡戶家族來訪，表達喪家的謝意。惶恐惶恐。三、永田

［秀次郎］理事來會，會見鶴見委員」（參照照片 4）。之後，「11 月 24 日（五）」、

「11 月 25 日（六）」、「11 月 27 日（一）」也都持續留下記載（參見照片 5）。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

照片 4  〈後藤新平伯傳記編纂會日誌〉1933 年 11 月 17 日〜11

月 20 日條目（奧州市立後藤新平紀念館館藏） 



 
 
 

「後藤新平文書」是如何被保存下來的？．135 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    或許是有所顧慮吧！這期間從 11 月 21 日（二）到 11 月 23 日（四）之間

的紀錄都被拿掉了。這決不是偶然，是刻意留下的空白。對鶴見的言行抱持不

信任感的田邊，至此認為要在鶴見歸國後一年以內寫出傳記是不可能的了，因

此此時他自行堅辭幹事一職，引起騷動。很可惜地，限於篇幅，本文無法闡明

這詳細的過程及之後的發展。即將出版的《後藤新平日記（明治編）》所刊載的

解說文中，預定要闡釋其真相及其後的傳記編纂過程，因此本文打算就先寫到

有關田邊的參與突然中斷的這件事為止。 

 

六、鶴見執筆期 

（1933 年 11 月～1936 年 2 月） 

    接著要進入鶴見祐輔專心於執筆傳記的約兩年間。他們新聘了澤田謙、瀧

川政次郎、井口一郎等成員，說起來這是為了要組成鶴見團隊，來緊急分擔執

筆工作的緣故。在時間極其有限之下，他們殫心竭慮書寫的傳記能夠交出這樣

照片 5  〈後藤新平伯傳記編纂會日誌〉1933年 11月 20日〜11月

27日條目（奧州市立後藤新平紀念館館藏） 
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燦爛耀眼的成果，成為直到今日依舊能被廣泛誦讀的傑作還真是奇蹟。過程中

的 1936 年 2 月 20 日第 19 屆眾議院議員選舉中，鶴見將自己的選區從一直以

來的岡山縣第一選區轉戰到包含水澤在內的岩手縣第二選區，最後也當選了。

後藤的傳記從 1937 年 3 月到 1938 年 8 月間，順利地刊行了全 4 卷，1938 年

10 月末，後藤新平伯傳記編纂會解散了。〈日誌〉的記述也在鶴見脫稿、理事

田中清次郎進行徹底的校閱工作，並將第二卷寄送完成的 1937 年 8 月 14 日畫

下句點。 

    1934 年 2 月 3 日正式辭去幹事一職的田邊定義，表面上在那之後與傳記編

纂事業沒有關係了，但他仍繼續肩負市政調查會內後藤文庫的管理工作。

1061934 年 6 月 4 日，在市政調查會，相關人士討論了後藤藏書的處置方法。107

據此，一部分的藏書約 450 冊捐贈給後藤故鄉水澤町的圖書館和小學校的圖書

室等，108其他的則分別捐贈給東京市立日比谷圖書館、臺灣總督府圖書館、慶

應義塾大學醫學部及拓殖大學等各團體。109這其中之一的東京帝國大學法學部

研究室，受贈了臨時臺灣舊慣調查會所完成的《清國行政法》、《臺灣私法》、《臺

灣私法附錄報告書》等共 26 種，而東京市政調查會圖書室則在同年 8 月 20 日

接受了日文書及西文書共 1,278 種。1101941 年，為了傳記編纂事業所累積的後

藤資料也被移交給市政調查會，111此後由田邊持續管理此批後藤新平文書多

年。112《正傳》裡鶴見祐輔所寫的序文中沒有看到寫給田邊的謝詞。113但同樣

是《正傳》裡，以後藤新平伯傳記編纂會名義所寫的序文中，卻實實在在地提

 
106 田邊在辭去幹事後，也曾提供一部分的後藤日記（明治二五年、大正一五年）

給傳記編纂委員會。「日誌（34.5.11）、（34.5.30）」。 
107 〈後藤家文書の件に関し関係者へ宛集方照会の件（昭和九年五月三一日）〉。 
108 〈蔵書処分の件協議会合記録（昭和九年六月四日）〉，收於〈後藤伯家文書受

託整理記録（昭和八年）〉（市政專門圖書館館藏）。出席者有田中、田島、岩永、

新名、田邊，以及市政調查會的平野真三。參見《後藤家図書・文書・物件類

委託保管に関する記録》，頁 4。 
109 〈後藤家蔵書頒布ノ件処理案（昭和九年六月一六日付）〉、〈昭和九年後藤家蔵

書頒布関係書類〉（市政專門圖書館館藏）。 
110 〈昭和九年後藤家蔵書頒布関係書類〉。 
111 〈後藤新平伯関係文書寄託に関する件回答案（昭和一六年一月七日付）〉（市

政專門圖書館館藏）。 
112 詳情請參閱伏見岳人，〈解題 オンライン版後藤新平文書の意義〉。 
113 鶴見祐輔著，一海知義校訂，《〈決定版〉正伝 後藤新平１ 医者時代》（東京：

藤原書店，2004），頁 12。 
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到了幹事田邊定義的名字。114 

 

成就「後藤新平文書」的人們 

    如此，正是這個緣故，埋下了本文一開頭所提及的謎題的答案。為什麼會

有如此大量的資料未被用於傳記裡？這是因為編纂工作前半期負責資料整理

工作的成員，和後半開始以負責執筆傳記者為中心的成員之間有所斷絕的緣

故。後半期的傳記執筆過程是在非常有限的時間中進行的，他們恐怕沒有餘裕

一一精讀前半期所廣泛蒐集而來的資料。事實上，此時鶴見他們是全就自己對

後藤的印象來取捨、選擇資料，並以之為線索，一氣呵成地直寫下去。也是因

為如此，導致被利用在《正傳》裡的資料僅是全部資料的二成左右這樣的結果。 

    恐怕前半期主導資料整理的人們都冷眼看著後半期的執筆過程吧？由辦

公室所撰寫的〈日誌〉沒有寫出什麼直接批評的內容。但儘管如此，鶴見等人

的執筆工作幾乎完成、進入校稿階段的 1937 年 1 月 13 日，〈日誌〉上寫著幹

事新名直和對於傳記寫著「鶴見祐輔著」這件事的獨特意見，這裡記載了「稍

感延遲」(少し遅き感あり)這樣的簡短感想，而這也在無意識之間透露了飯塚

巖深知玉井與田邊的努力的心情吧？115 

    這樣的想法成為成就這些留存至今的後藤新平文書的原動力。傳記編纂會

解散後，新設了後藤新平伯關係文書處理委員會，花了一年以上的時間進行後

藤資料的再整理工作。由此於 1939 年 11 月完成了將資料名稱依編號順序逐筆

清點紀錄、總結超過 500 頁的大作《後藤新平伯關係文書目錄》。只要翻閱後藤

新平紀念館及市政專門圖書館、國立國會圖書館憲政資料室中所藏的這份目

錄，必定會立刻驚嘆飯塚等人的作業是何等精密且徹底才是。116這份目錄的分

類法甚至連今天的「網路版後藤新平文書」都繼續使用著。如此緻密且嚴謹的

程度，可以讓人感覺到這些成就後藤新平文書的人們，想用與傳記不同的角度

來向後代傳承後藤的足跡的那份執念。 

    《正傳》在近代日本的政治家傳記中，以屈指可數的傑作聞名於世。此外，

「後藤新平文書」也在近代日本政治家的資料中，以首屈一指的質與量而為人

 
114 同上，頁 8。 
115 「日誌（37.1.13）」。 
116 星野小次郎也和飯塚一起工作。1880 年生的星野，在從事東京市政調查會事務

囑託、執筆及編輯工作後，1937 年 2 月 12 日起以囑託的身分被傳記編纂會採

用。收於〈調書〉，「任免書類綴」。收於〈星野小次郎履歴書〉，「任免書類綴」。 
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所知。傳記與文書的關係向來被理解是表裡合一且密不可分的存在。然而從〈後

藤新平伯傳記編纂會日誌〉等資料重現了幕後的故事，這兩者之間所衍生的「落

差」（ズレ），是傳記編纂現場中激情與格鬥的產物，也是我們必須再次認知到

的。未被運用於《正傳》中的大量資料，充滿在「網路版後藤新平文書」中，

而這也是我大大地期盼各種運用這些資料所產生的新後藤新平論，往後陸續問

世的理由。 

 

※本文為 JSPS 科研費（二○K○一四四四）研究成果的一部分。 
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How “Gotoh Shimpei Monjo” were saved? 

 

Written by Taketo FUSHIMI,* translated by Hu-pin Tsai** 

 

 

Additional Information on Translation 

National Taiwan Library (hereinafter referred to as NTL) inherits a total 

collection of approximately 200,000 volumes from the Japanese colonial period, 

which includes various special collections, such as the “Goto Collections” and the 

“Anewa Collections”. Due to the different in archival management regulations over 

years, coupled with multiple relocations of the collections, the preservation status of 

various subject collections in NTL still need to further re-clarify and re-organize. 

In order to develop and promote Taiwan studies positively and to expand 

international interactions, the NTL signed an international cooperation MOU with the 

Tarkoku Archive Office of Tarkoku University in Japan (hereinafter referred to as 'the 

Archive Office') on March 3, 2023. As a part of this collaboration, the Archive Office 

will work with NTL, and invite Professor Shigeru Hasebe (Tarkoku University) and 

Professor Taketo Fushimi (Tohoku University) to conduct a foundational 

investigation on NTL’s “Goto Collection”. As an initial research for this foundational 

investigation, Professor Takehito Fushimi has generously agreed to translate his paper 

“How ‘Gotoh Shimpei Monjo’ were saved?” (後藤新平文書はどのようにして残

されたか) into Chinese. The results of the investigation will also be released in this 

Journal in the future. 

This article was published in the Newsletter of Gotoh Shimpei no Kai, 26 (July 

2022), pages 1-21. With the permission of the author Professor Taketo Fushimi and 

the Goto Shinpei Association (Goto Shinpei no Kai) to translate into Chinese and 

publish, NTL wishes to express the highest respect and gratitude to all of you. 

 

 

 
* Taketo Fushimi Professor, Graduate School of Law, Tohoku University, Japan. Dr. 

Fushimi is also Visiting Research Fellow of Research Institute for Global Japanese 

Studies, Takushoku University. 
** Librarian, National Taiwan Library. 
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